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"Musical Instruments"

Spanish transcript:
"Lupe: ¿Qué tipo de instrumentos tiene?
Juan: Todo lo que es viento. 
Lupe: ¿Viento? ¿Cuáles?
Juan: Ésos se llaman instrumentos de viento. 
Lupe: De viento. ¿Cómo se llama éste de aquí?
Juan: Ése se llama "Quena."
Lupe: "Quena." ¿Y el de allá, éste de aquí?
Juan: "Ampara."
Tania: "Ampara." 
Lupe: ¿Puede tocar un poquito para ver cómo suena? ¿Una pruebita?
Lupe: ¿Y de acá las guitarras? 
Tania: Son "charangos."
Juan: "Charangos."
Lupe: ¿De qué está hecho? ¿Por qué la parte de atrás tiene esa forma? 
Juan: Porque el modelo es de distinto charango.
Tania: Y el material ¿cuál es?
Juan: Pino, guayacán.
Lupe: ¡Pino! ¿Y éste de aquí?
Juan: Ése es armadillo.
Lupe: Armadillo. 
Tania: Ah, es el animal. ¡Wow!"


English translation:
"Lupe: What types of instruments do you have?
Juan: They're wind instruments.
Lupe: Wind instruments? Which?
Juan: Those are called wind instruments.
Lupe: Wind instruments. What's this one called?
Juan: That's called a „quena.„
Lupe: „Quena.„ What about that one?
Juan: „Ampara.„
Lupe: „Ampara.„ Could you play this instrument, so I can hear the sound? A little sample?
Lupe: And there are guitars.
Tania: They're „charangos.„
Juan: „Charangos„!
Lupe: What are they made off? Why does the back have that shape?
Juan: Because it's a different type of charango.
Tania: What about the material?
Juan: Pine, guayacán.
Lupe: Pine! And what about this one? 
Juan: That's made of armadillo.
Lupe: Armadillo.
Tania: Ah, from the animal. Wow!"
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